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Verordnung
iiber die Berichtigung von Eintragungen in nieht- 
deutschen Personenstandsregistern im General­

gouvernement.

V om  25. F e b r u a r  1943.

A u f  G ru n d  des § 5 Abs. 1 des E r la s se s  des 
F i ih r e r s  v om  12. O k to b e r  1939 (Reichsgesetzbl. I 
S. 2077) v e ro r d n e  ich:

§ i
(1) E in e  ab ge sc h lo ssen e  E in l r a g u n g  in  n ic h t  

n a c h  d e u t s c h e n  P e r s o n e n s ta n d s r e c h t  g e f i ih r ten  
P e rs o n e n s ta n d s re g i s te rn  i ib e r  P e r s o n e n ,  au f  die 
d a s  d e u ts c h e  P e r s o n e n s ta n d s r e c h t  A n w e n d u n g  
f inde t ,  d a r f  n u r  a u f  G ru n d  e ines sch r if t l i ch en  
B esch lu sses  des G o u v e rn e u rs  des D is t r ik t s  be- 
r i c h t ig t  w e rd en .

(2) S ow eit  d ie  e h e m a ls  p o ln i s c h e n  P e rs o n e n -  
s t a n d s re g i s te r  b e i  d e r  R e g ie ru n g  des G enera l-  
g o u v e rn e m e n ts  (H a u p ta b te i lu n g  In n e r e  V erw al-  
tung)  a u f b e w a h r t  w e rd e n , '  o rd n e t  d iese  die B e ­
r ich t ig u n g  an.

Rozporządzenie
o sprostowaniu wpisów  

w nieniem ieckich rejestrach stanu cywilnego 
w Generalnym Gubernatorstwie.

Z d n ia  25 lu tego  1943 r.

Na p o d s taw ie  § 5 ust. 1 D e k re tu  F i ih r e r ’a z d n ia  
12 p a ź d z ie rn ik a  1939 r. (Dz. U. Rzeszy Niem. I 
s tr.  2077) ro z p o rząd z am :

. § 1
(1) Z a m k n ię ty  w pis  w  re j e s t r a c h  s t a n u  cy w il­

nego, p ro w a d z o n y c h  n ie  w ed ług  n iem ieck iego  'p r a ­
w a  s t a n u  cyw ilnego , o o so bach ,  w zg lędem  k tó ry c h  
s to su je  się n iem iec k ie  p ra w o  s ta n u  cywilnego, 
w in ien  b y ć  s p r o s to w a n y  ty lk o  n a  p o d s taw ie  p i ­
sem n e j  decyz j i  g u b e rn a to ra  okręgu .

(2) O ile b y ły  po lsk i  r e j e s t r  s tan u  cyw ilnego 
p rz e c h o w u je  się p rz y  R ządz ie  G enera lnego  G u ber­
n a to r s tw a  (G łówny W y d z ia ł  S p ra w  W e w n ę t r z ­
nych) ,  sp ro s to w a n ie  z a rzą d z a  ten  ostatni ,
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§ 2
(1) Der BerichtigungsbeschluB ergeht auf  Antrag 

oder von Amts wegen.
(2) Antragsbereclitigt ist jeder, der  ein be- 

rechtigtes ln te resse  an  der  Berichtigung der Ein- 
tragung  g laubhaf t  m ącht.

(3) Der Antrag  auf Berichtigung ist u n te r  Vor- 
lage der  e rforderl ichen  Unterlagen scliriftlich bei 
dem  K re ishaup tm ann  (Slad thauptm ann) zu stellen, 
zu dessen Bezirk die Gemeinde gehort, in der  das 
Personenstandsreg is te r  am 1. Septem ber 1939 ge- 
fiihrt  wurde. Der K re ishaup tm ann  (Stadthaupt- 
m ann) h a t  erforderl ichenfa lls  den Sachverhalt  
du rch  personliche V ernehm ung des Antragstellers 
oder der  sonstigen P ersonen  zu k la ren  und  den 
Antragste ller  zur  Beibringung aller no tw endigen 
Unterlagen zu veranlassen. H ie rnach  legt er den 
Antrag  dem Gouverneur des Distrikts  und  in den 
Fallen  des § 1 Abs. 2 der  Regierung des General- 
gouvernem ents (Hauplabteilung Innere  Verwaltung) 
zu r  E n tscheidung  vor.

§ 3
Der BerichtigungsbeschluB ist dem Antragsteller, 

alien du rch  die P ersonenstandse ii i t ragung  oder 
den BerichtigungsbeschluB betro ffenen  P ersonen  
zuzustellen und  dem nach  § 2 Abs. 3 zustandigen 
K re ishaup tm ann  (S tad thauptm ann) mitzuteilen.

§ 4
(1) Gegen den BerichtigungsbeschluB des Gou- 

verneurs  des Distrik ts  ist Beschwerde zuliissig.
(2) Beschwerdeberechtig t sind der  Antragsteller, 

alle du rch  die P ersonenstandse in lragung  oder den 
BerichtigungsbeschluB be tro ffenen  P ersonen  und  
der  nach  § 2 Abs. 3 zustandige K re ishaup tm ann  
(S tadthauptm ann).

(3) Die Beschw erde ist b innen  eines Monats 
nach  Zustellung des Beschlusses bei dem Gouver­
neur  des Distrik ts  einzulegen. Dieser k an n  der 
Beschwerde abhelfen; hilft er der  Beschwerde 
n ich t  ah, so ha t  er sie der  Regierung des General- 
gouvernem ents  (Hauptabteilung Innere  Verw al­
tung) zu r  E n tscheidung  vorzulegen.

§ 5
(1) Nach E in tr i t t  der  R ech tsk ra ft  veranlaBt 

der  nach  § 2 Abs. .3 zustandige K re ishaup tm ann  
(S tad thauptm ann) fiber den deutschen  Standes- 
beam ten ,  in  dessen Bezirk das zu berichtigende 
P ersonenstandsreg is te r  gelegen ist, die Bei- 
schre ibung  des Berich tigungsverm erks zu der  zu 
berich tigenden  E intragung.

(2) W ird  das zu ber ichtigende Personenstands-  
r e g b te r  bei der  Regierung des Generalgouverne- 
mewts (Hauptab te ilung  Innere  Verwaltung) auf- 
bew ahrt ,  so wird  der  V erm erk durch  diese bei- 
geschrieben.

§ 6
Diese V erordnung tr i t t  am Tage der  Verkiindung 

in Kraft.

K r a k a  u, den 25. F e b ru a r  1943.

(1) Decyzję o sprostow aniu  wydaje  się na  w nio­
sek lub z urzędu.

(2) U praw nionym  do złożenia w niosku  jest k a ż ­
dy, kto upraw dopodobni p raw n y  interes w sp ro ­
s tow aniu  wpisu.

(3) W niosek  o sprostow anie należy złożyć na  
piśmie, z przedłożeniem w ym aganych  dowodów 
u s taros ty  powiatowego (starosty miejskiego), do 
którego obwodu należy gmina, w k tó re j  re jestr  
s tanu  cywilnego był p row adzony w dniu  1 w rze­
śnia 1939 r. S tarosta  powiatowy (starosta miejski) 
w inien w razie potrzeby w yjaśnić s tan  spraw y 
przez osobiste przesłuchanie w nioskodaw cy lub 
innych  osób i spowodować dostarczenie przez 
w nioskodawcę wszystkich niezbędnych dowodów. 
P o tem  przedk łada  on wniosek do rozstrzygnięcia 
guberna torow i okręgu i w w ypadkach  § l '  ust. 2 
Rządowi Generalnego G ubernato rs tw a (Główny 
W ydzia ł Spraw  W ew nętrznych).

§ 3
Decyzję o sp rostow aniu  należy doręczyć w nio­

skodawcy, wszystkim osobom, k tórych  dotyczy 
wpis s tanu  cywilnego lub decyzja o sprostowaniu , 
oraz podać do wiadom ości staroście pow iatow e­
m u (staroście m iejskiemu) właściwem u w myśl 
§ 2 ust. 3.

§ 4
(1) Na decyzję g u b erna to ra  okręgu  o sp ros to ­

waniu  dopuszczalne jest zażalenie.

(2) Do złożenia zażalenia u p raw n iony  jest w n io ­
skodawca. wszystkie osoby, k tórych  dotyczy wpis 
stanu  cywilnego lub decyzja o sprostow aniu ,  oraz 
sta ros ta  pow iatowy (starosta miejski) właściwy 
w m yśl § 2 ust. 3.

(3) Zażalenie należy złożyć u g u b erna to ra  o k rę ­
gu w ciągu jednego miesiąca po doręczeniu de­
cyzji. Ten może zażalenie uwzględnić; w razie 
nieuwzględnienia przez niego zażalenia, winien 
on przedłożyć je  do rozstrzygnięcia Rządowi Ge­
neralnego G ubernato rs tw a (Główny W ydzia ł 
Spraw  W ew nętrznych).

§ 5
(1) Po upraw om ocn ien iu  się s ta ros ta  powiatowy 

(starosta miejski) właściwy w myśl § 2 ust. 3 za­
rządzi za pośrednic tw em  niemieckiego u rzędnika 
stanu  cywilnego, w którego obwodzie zna jdu je  się 
re jes tr  s tanu  cywilnego, k tó ry  m a być sp ros tow a7 
ny, zrobienie adnotac ji  o sp rostow aniu  do wpisu 
podlegającego sprostowaniu.

(2) Jeżeli re jes tr  s tanu  cywilnego, k tó ry  m a być 
sprostowany, p rzechow uje  się p rzy  Rządzie Ge­
neralnego G ubernatorstw a (Główny W ydzia ł  Spraw 
W ew nętrznych),  to ten ostatni robi adnotację.

§ 6
Rozporządzenie niniejsze wchodzi w życie z dniem 

ogłoszenia.

K r a k a  u. dnia 25 lutego 1943 r.

Der Gciierulgouveriieur 
F r a n k

Generalny Gubernator 
F r a n k
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V erordnung
iiber die Bestrafung von Post- und Porto- 
Defraudationen im Generalgouvernement.

Vom 3. Marz 1943.

Auf Grund des § 5 Abs. 1 des Erlasses des 
F iihrers  vom 12. O ktober 1939 (Reichsgesetzbl. I 
S. 2077) verordne ich ini E invernehm en  mit dem 
Reicbspost in ini.ster:

E i n z i g e r  P a r a g r a p h .
Bei Post- und  Porto-D efraudat ionen  (§ 27 des 

Postgesetzes vom 28. O ktober 1871, Reichsgesetzbl. 
S. 347, in der  Fassung  des Gesetzes żu r  Anderung 
des Postgesetzes vom 5. F e b ru a r  1925, Reichs­
gesetzbl. I S. 10) k a n n  die S trafe ohne Bindung 
an die S tra fberechnungsgrundlagen  des § 27 des 
Postgesetzes in einer den Um standen des Einzel- 
falles angemessenen Holie fdktgesetzt werden.

K r a k a  u, den 3. Marz 1943.

Der Generalgouverneur
In  Vertretung 

B ii h 1 e r

R ozp orząd zen ie
o karaniu sprzeniewierzeń pocztowych i optat 

pocztowych w Generalnym Gubernatorstwie.

Z dnia 3 m arca  1943 r.

Na podstawie § 5 ust. 1 D ekretu  F i ih re r ’a z dnia 
12 październ ika 1939 r. (Dz. U. Rzeszy Niem. I 
str. 2077) rozporządzani w porozumieniu z Mi­
nistrem Poczty Rzeszy:

J e d y n y  p a r a g r a f .
W  razie sprzeniewierzeń pocztowych i opłat 

pocztowych (§ 27 ustawy pocztowej z dnia 28 paź­
dziernika 1871 r., Dz. U. Rzeszy Niem. str. 347, 
w brzm ieniu  ustawy celem zm iany ustawy pocz­
towej z dnia 5 lutego 1925 r., Dz. U. Rzeszy 
Niem. I str. 10) można orzec karę  w wysokości 
odpow iadającej okolicznościom poszczególnego 
wypadku, bez względu na  podstawy w ym iaru  kary 
z § 27 ustawy pocztowej.

K r a k a  u, dnia 3 m a rc a  1943 r.

Generalny Gubernator
W  zastępstwie 

B ii h 1 e r

A nordnung
iiber die Erriehtung eines Kartells der Kohlen­

saure- und Trockeneisindustrie im Gcneral- 
gouvernement.

Vom 17. F e b ru a r  1943.

Auf Grund der  §§ 6 und  11 der  V erordnung 
iiber Kartelle im Generalgouvernem ent vom 4. De- 
zem ber 1941 (VB1GG. S. 701) w ird im E inver­
nehm en mit dem Anit fiir Preisbildung an- 
g e o rd n e t :

§ 1
U n te rnehm er  und U nternehm en, die im General­

gouvernem ent zu r  Herste llung oder zum Vertrieb 
von K ohlensaure  oder Trockeneis  zugelassen sind 
oder  werden, w erden  zu einem Karteli un te r  der 
Bezeichnung

„Kohlensaure- und  T rockeneisw erke Ost“ 
mit dem Silz in K rakau  zusaminengescli lossen.

§ 2
Das Karteli der  Kohlensaure- und T rockeneis­

werke Osi ist rechtsfaliig.

§ 3
Der Z week des Kartells ist, die Leistung der 

zusamm engeschlossehen U n ternehm er  und U nter­
neh m en  im  Sinne eines w irtschaftlichen und  tech- 
n ischen Fortsch r it ts  zu steigern sowie den Absatz 
und  die Preise ilirer Erzeugnisse zu regeln.

8 4
Der Leiter des Kartells w ird  von der  Regierung 

des Generalgouvernem ents (Hauptabteilung W irt- 
schaft)  beru fen  und  abberufen. Die in dem Kartell 
zusamm engeschlosśenen U nternehm er und U nter­
nehm en  sind verpflichtet. den W eisungen des 
Leiters nachzukom m en.

Z arządzen ie
o utworzeniu kartelu przemysłu kwasu węglowego 

i kwasu węglowego w stanie stałym  
w Generalnym Gubernatorstwie.

Z dnia 17 lutego 1943 r.

Na podstawie §§ 6 i 11 rozporządzenia o k a r te ­
lach w Generalnym Gubernatorstwie z dnia 
4 grudn ia  1941 r. (Dz. Rozp. GG. str. 701) zarzą- 
,dza się w porozum ieniu  z Urzędem dla Kształ­
towania Cen:

§ 1
Przedsiębiorców i przedsiębiorstwa, które są lub 

będą dopuszczone w Generalnym Gubernator­
stwie do w ytw arzania  lub. sprzedaży kwasu wę­
glowego lub kw asu  węglowego w stanie stałym, 
jednoczy się w karte l pod nazw ą „Kohlensaure- 
und Trockeneisw erke Ost“ („Fabryki kw asu  wę­
glowego i kw asu  węglowego w stanie stałym 
W schód '1) ż siedzibą w Krakau.

§ 2
Kartel fabryk  kw asu  węglowego i kwasu wę­

glowego w stanie stałym Wschód posiada zdol­
ność prawną.

§ 3
Celem kar te lu  jest wzmożenie wydajności zjed­

noczonych przedsiębiorców i przedsiębiorstw 
w znaczeniu gospodarczego i technicznego postę­
pu jak  również uregulowanie zbytu i cen ich p ro ­
duktów.

§ 4
Kierownika kar te lu  powołuje i odwołuje Rząd 

Generalnego G ubernatorstwa (Główny Wydział 
Gospodarki). Zjednoczeni w kar te lu  przedsiębior­
cy i zjednoczone w nim przedsiębiorstwa są 
obowiązane stosować się do wskazówek kierow ­
nika.
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§ ó
D erL e i te r  des Kartells erlafit eine Satzung, die der 

Genehmigung der Regierung des Generalgouverne- 
ments (Hauptabteilung W ir tscha f t  und  Finanzen) 
bedarf.

§ 6
Das Kartell gilt m it dem Tage der Verkiindung 

dieser A nordnung als errichtet.

K r a k a u ,  den 17. F e b ru a r  1943.

Regierung des Gencralgouvernements 
Hauptabteilung W irtschaft 

Dr. E m m e r i c h

§ 5
Kierownik  kar te lu  w ydaje  statut, k tóry  w ym a­

ga zezwolenia Rządu Generalnego G ubernatorstwa 
(Główne W ydzia ły  Gospodarki i F inansów).

§ 6
Kartel uw aża się za u tw orzony  z dniem ogłosze­

n ia  niniejszego zarządzenia.

K r a k a u ,  dnia 17 lutego 1943 r.

Rząd Generalnego Gubernatorstwa 
Główny W ydział Gospodarki 

Dr E m m e r i c h

A nordnung
iiber die Verlegung staatlich ancrkannter Feiertagc 

im Generalgouvernement.

Vom 25. F e b ru a r  1943.

Auf Grund der Zweiten V erordnung  iiber die 
Feiertage im  G eneralgouvernem ent vom 19. Mai 
1941 (VB1GG. S. 285) wird  angeordnet:

§ 1
Mit Riicksicht auf die E rfo rdern isse  der Kriegs- 

w ir tscha f t  w erden  die nachfolgend bezeichneten  
staatlich  an e rk an n te n  F eiertage im Sinne der  V er­
o rdnung  iiber die Fe ie rtage  im Generalgouverne­
m en t vom 16. Marz 1940 (VB1GG. I S. 108), so- 
weit sie au f  einen W erk tag  fallen, fiir die D auer  
des Krieges auf  den nachfolgenden Sonntag ver- 
legt:

1. der  Heiligedreikónigstag,
2. der  H im m elfahrts tag ,
3. der  F ronłe ichnam slag ,
4. der  Allerheiligentag.

, § 2
Kirchliclie F e ie rn  sind auf  die nachfolgenden 

S onntage zu verlegen. An den genann ten  Feier- 
tagen sind kirchliclie V eransta l tungen  auf  den 
U m fang  der V eransta l tungen  an  gewohnlichen 
W erk tagen  zu beschranken .

§ 3
Z uw iderhandlungen , A uffo rdern  oder  Anreizen 

z u Zuw iderhand lungen  gegen diese A nordnung 
w erden  gemafi § 2 der  Zweiten V erordnung  iiber 
die Feiertage im G eneralgouvernem ent vom 
19. Mai 1941 (VB1GG. S. 285) m it Gefangnis und 
m it Geldsirafe oder m it  einer dieser S trafen  be- 
s traft.

K r a k a u ,  den 25. F e b ru a r  1943.

Regierung des Generalgouvernements 
Hauptabteilung Innere Verwaltung 

Dr. L o S a c k e r

Z arząd zen ie
o przełożeniu państwowo uznanych dni

św iątecznych w Generalnym Gubernatorstwie.

Z dnia 25 lutego 1943 r.

Na podstawie drugiego rozporządzenia  o dniach 
św iątecznych w Generalnym  G ubernatorstw ie  
z dn ia  19 m a ja  1941 r. (Dz. Rozp. GG. str. 285) 
zarządza się:

§ 1
Ze względu na  w ym agan ia  gospodarki w ojennej 

p rzek łada  się pańs tw ow o uznane  dni świąteczne, 
oznaczone niżej w  .myśl rozporządzenia  o dniach 
świątecznych w G enera lnym  G ubernatorstw ie  z dnia 
16 m a rc a  1940 r. (Dz. Rozp. GG. I str. 108), jeżeli 
w y p ad a ją  one w  dn iu  roboczym, n a  czas t rw an ia  
w ojny  na nas tęp n ą  niedzielę:

1. T rzech  Króli,
2. W niebowstąpienie,
3. Boże Ciało,
4. W szystk ich  Świętych.

§ 2
Uroczystości kościelne należy przełożyć na  n a ­

s tępną niedzielę. W  w ym ienione dni świąteczne 
należy ograniczyć obchody kościelne do rozm ia­
ru  obchodów, urządzanych  w zwykłe dni robocze.

§ 3
W ykroczenia,  naw oływ anie  lub podżeganie do 

w ykroczeń  przeciw ko n in ie jszem u zarządzeniu  
podlegają stosownie do § 2 drugiego rozpo rzą­
dzenia o dn iach  świątecznych w G enera lnym  Gu­
berna to rs tw ie  z dn ia  19 m a ja  1941 r. (Dz. Rozp. 
GG. str. 285) karze  więzienia i grzyw ny lub je d ­
nej z tych kar.

K r a k a u ,  dn ia  25 lutego 1943 r.

Rząd Generalnego Gubernatorstwa 
Główny W ydział Spraw W ewnętrznych  

Dr L o s a c k e r
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